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Vadianische Briefsammlung. 

bus. Vienn<e, VI Iduumbl Iuniarum MDXX, quo die primum regis 

nostri in An g 1 i cum quendam portum adventus nobis nunciatus c) est. 

Tuus Philippus Gundelius. 

I o ach im o V ad i an o He 1 v et i o, philosopho, medico et vati 
a Cresare coronato, benemerito prreceptori olim suo. 

Apud S. Gall um. 
a) „crassabat". - b) „eduum". - c) r.nunctiatus". 

1) Vrgl. I, Brief I 7. 

196. 

Rudolf Agricola 1) an Vadian. 

Ki-akau. I520. :Juni 9. 

Klage über das Stillschweigen Vadians. Nachrichten über Landsleute in Krakau. 

Seine Unlust, in Polen zu bleiben. Bitte, ihn dem Abt zu empfehlen. Empfehlung der 

Überbringer Zingg und Öchsli. 

Salus. Quid tandem agis, charissime mi V ad i an e? Qui id, quod 

agis, silentium meruerim, intelligere non possum. S~pe iterum literis ad 

te scribendis, ut me decuit, officiosus eram. Interim taces; utinam feli

citer vivas ! Ob luem \stam pestilenticam, qua vos penes multum sa::vitum(?) 

est, non bene sum auguratus. Iuvisti, ut audio, patrem meum; patri 

ipse literis iampridem, ut te non occupet neque quicquam pra::diorum 

ema·t, significavi. Accesseram, mi V ad i an e, He c t o r e m; is est et fuit, 

qualem se decet, id est, qui nulli conterraneo favet . Immo Eck i u s 

4 grossos ab eo acceperat in mortem fratris H u n w i 1 er, quem secum 

duxerat; eosdem ab Andrea recepit. Dudum et patri et tuo in me amori 

consultum esset. Z in c k tibi sigillatim omnia recensebit. Eram ad do

muitionem capessendam in procinctu; et suis ecce pollicitationibus epi

scopi me detinuerunt, idque ob multa beneficia, qua:: dare mihi spondent et 

pingue salarium'a). Tu, si me amas, - nam esse inter Po 1 o n o s nec possum 

nec volo, utpote omnium mortalium superbissimos inconstantissimosque; 

nam et tu in ore eorum versaris, idque non candide, quando te salesfodi

nas descripturum dixeris atque hactenus tacueris -, cum abbate mihi con

sulas, cui ut olim mei non sit immemor, scripsi. Commendatum tibi ha

beas Ioannem Zing ex Gossow et Ludovicum Bovillum, peri

tissimum musicum et aliarum bonarum literarum candidatum; ii tibi multa 

narrabunt. Interim cum coniuge tua sis felix, et ut prope mihi sacerdotio 

provisum sit, da operam, ut felices ex felicibus parentibus liberi tui Ag ri-
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c o 1 ~ arva, hortos et id genus delicias cum parentibus eo rum intervisant, 

colant, gustent. Ubi fuerit mihi primum apud te beneficio consultum, il

lico itineri me accingam. V ale. Festin:Üissime Cr a c o v i ~, 5 Idus Iunii, . 
r.;.. L.GIVI 

anno 1520. 

a) „pinguis salarum". 

Rudolfus Agricola, poeta, lector ordinarius 

Cracovi(en)sis tuus. 

Clarissimo integerrimoque viro, I o ach im o V ad i an o poet1:, 
oratori et medico, fautori et amico primario. 

A(pud Sanctum Gal)lum. 

1) Vrgl. I, Brief I o. -
462 o .::Ttt~ · '4 7 K. G t·ebe/ II 32(; Nt. 2 J <J 
.., i. ~l o.st11~* ~., rq-7. m Ags ""· ~ll 
11 i.o „ "'· "l At>f>t n.ttltt.(r - 11~~ w Wf 5 Ulrich Zwingli 1) an Vadian. 

Zürfrh. I520. :Juni I9. 

Erwähnung eines Briefes Vadians an Dorpius, der als ein ehrgeiziger Mensch geschil

dert wird. Empfehlung des Glareanus. Versprechen, Vadian Bücher, die er gewünscht, zu

zuschicken. Beurteilung der Schrift De Ecclesia Caput. Die Tätigkeit Ecks in Rom. Spott 
über den Bruder Casreus. Einladung zu einem gemeinschaftlichen Besuch des Erasmus in 
Basel. Grüsse an Bekannte. 

Vadiano suo Zvinglius S. 

Transmisi Basile am tuam ad Dorpium epistolam, Ioacime 

doctissime et carissime, altera mox die ab ea, qua acceperam. Bene vor-

tat. Aiunt enim hominem esse cothurno versatiliorem; ita quibusdam om-

nis est angusta nimis gloria, nisi summi habeantur. T orquet nimirum ho-

minem splendor Er a s m i c u s , a quo tarnen posset lucis plurimum mu-

tuare, si gloriam, qu~ a deo est, qu~reret; quod quia non facit, torquetur 

invidia et fame glori~ haud secus quam I u d ~ i, qui quod gloriam huma-

I 200. 

nam anxie qu~rerent et ob id in perfidia perstarent, a Christo merito au

dierunt. Quomodo vos potestis credere, qui gloriam ab invicJ accipitis et J e....., 
gloriam, qu~ a solo deo est, non qu~ritis, qu~ nimirum humilitate et sim

plicitate in c~lis, non hie comparatur ?- G 1 arean us optime tibi precatur, 

iterum atque iterum se tibi commendans; nam quod ad Ba s i 1 i e n s e stu-

dium attinet, non nihil est, quamquam in herba res .a~c h~reat; bene ta- .L. ('1) 

men speramus. Libellos curabo, quos cupis, ut hqbeas quandoque. Rem 

autem faci~te et christiano viro dignam, si festis diebus in bis lectitan- H ; es 
dis verseris magis, quam in cursibus istis et frigidis et desidibus; nam 

Christianum oportet hominem non ut ethnicum summam in multiloquio 
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spem ponere, sed in vit(( integritate, qu(( cum caritate dei primum, deinde 

et proximi coniuncta est; quam nullibi turn feliciusal, turn facilius asseque

mur, quam dum huiusmodi legimus, qualia tu petis, in quibus et Pa u 1 i 

et sanctorum patrum non modo spiritum spirare percipis, sed et ignem 

charitatis flagrare sentis, quo demum ipse afflatus ita ardeas, ut et alios 

accendas et illumines. - Libell um Hussit ((, qui De Ecclesia Caput inscri

bitur, vidi et secretario nostr(( urbis commodavi, ut iam non facile fuerit 

ad illum recurrere; at quantum primo gustu unius aut alter(( pagin(( po

tuimus assequi, videtur esse haud ineruditus et hominis esse, qui supra 

su~ ((tatis alios eruditione antecelluerit. Quamquam quid opus est, iudi

cium nostrum scribere, cum tarnen cum eo nobis res sit, cuius potius iu

dicium debeamus expectare quam ferre? Sed natura forsan comparatum 

est, ut, qu(( nobis maxime placeant, turn sint maxime placitura, cum eo

rum quoque calculus accesserit, qui, ut sunt inferiores, non s~nt etiam ita 

ab eodem instituto alieni, ne scilicet nimium sibi quivis fidat. Ecce quan

tum tuo in nos animo fidamus. Ecceus Rom(( sit, bullas excitet, et his 

maiores persecutiones . Bull(( tarnen erunt, etiam si ad eos usque pertine

ant, qui illis sunt indignissimi, quod didicerint scilicet eos contemnere, qui 

corpus occidunt. - Frater Cas~us (nam caseum haud decorum est adpel

lari) valeat cum suis nugis; ego enim easnaucifaciam. Quaproptertu quo

que hominem ita tractes velim, ut plane videat, et se et sua c.ontemptum 

iri, si vulgaverit. - Erasmus nondum Ba s i 1 e am venit; mox autem, ut 

venerit, rescies et tecum consultabis, anne velis cum domino administra

tore ex Er e m o et Francisco, U t in ge r o, aliis, nobiscum Basileam 

ad illum descendere; id quod illis constitutum iam est, ubi ille venerit. 

Novarum rerum haud quicquam est, quod te magnopere scire cupiam, 

quam quod He 1 v et i i s omnibus male timeo, studiis ita in diversa tra

hentibus; at hoc non novum nec apud te inauditum. M arg a r i t a Z i -

l in a, soror nostra in Christo, salva optetur nostro nomine. Meditor 

quottidie aliqua ad hominem scribere, sed vetant negocia quottidie. Opto 

te, frater in Christo, cum uxore semper bene valere; salvi sint amici tui 

omnes et mei. Ex Tiguro, XIX die Iunii MCCCCCXX. 

I o a c im o Va d i an o, viro doctissimo et amico integerrimo. 

a) „e" geschwänzt. 

1) Vrgl. I, Brief 100. 

J . A:Je.v fil 20G Nv-. t,2 
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198. 

Fridolin Murer 1) an Vadian. 

I520. )'uni I9· 

Bitte um ein Arzneimittel. Grüsse an die Angehörigen Vadians. 

Hochgelerter ganntz geneigter lieber her und getrüwer fründ, min 

ganntz williger diennst unnd alles glitz alle zitt zuvor. Alsdann yr miner 

baß Greblin, üwerer schwiger, inn dem nechst verschinen jar, do sy 

mit dem kalten we begriffen was, ein lattwergen gemacht gehept habenn; 

were min ernnstlich pitt, mir ein recept von söllcher latwergen schrifft

lich zuzeschickennd. Will ich umb üch mit hochem füß inn allem, so üch 

zu glitem gedienen mag, beschulden etc. 

Grützennd mir minen lieben schwager, ouch schwöster, üwern vatter 

unnd daz mütterly, üwernn elichen gemache!, ouch den bruder unnd 

schwöster 0 t t i 1 i a unnd yrn gemachell etc. 

Datum nechst Zinstag vor der zechen tusennd ritter tag nach 

Christo XX. 
111 

V. P . . Fridl[ Murer. 
Dem hochgelerte~herrnn I o ach im o von Watt, doctor der 

artzny etc„ minen ganntz geneigteii herrenn unnd getrüwenn 

schwagerr. 1411 

1) Von Fridolin Murer, einem Schwager Vadians, liegt nur dieses eine Schreiben in 
unserer Sammlung vor. 

I 20I. 

199· I i 97. 

Peter Tschudi 1) an Vadian. 

Paris. IS20. 'Juni 20. 

Entschuldigung, dass er es gewagt, an Vadian zu schreiben, namentlich auf Bitten 

Konrad Grebels. Lob der Gelehrsamkeit Vadians insbesondere mit Rücksicht auf seine 
sonst in dieser Hinsicht gering geachtete Heimat. 

Ioachimo Vadiano Petrus Scudus S. 

Quod homo extrem~ sortis nulloque tibi domestico congressu agni

tus haudquaquam ad te scribere erubuerim, doctissime V ad i an e, id 

nolim me~ vel impudenci~ vel temeritati ascribas, sed meo partim in te 

amori, qui non potest non esse sincerissimus, partim vero genero tuo 

Conrado Grebelio, clarissim~ indolis adolescenti, qui usque adeo ad 

scribendum stimulos subdidit, ut vel impudentissimum fuerit, non tantis 

hominis precibus obtemperare; nam quo magis id deprecabar munus, hoc 




